Appendix 2: Questioner on Quality Criteria of a Translation

Questionnaire on Quality Criteria of a Translation: The Genetic Factor of the Professional Translator
The purpose of this questionnaire is to determine the importance attributed to different criteria of quality for a translated text by a professional translator to see its genetic factor. It is part of my post-graduate research on translation quality assessment. The translations variables being considered in my study are techniques used and its translation quality (accuracy, clarity, and readability) of the translator, also translation competence in translating historical romance novel Taj: Tragedi Di Balik Tanda Cinta Abadi.
Direction : Please fill the questions below, you can also elaborate your answer. 
1. Name





: Maria Masniari Lubis
2. Born





: Bandung October 6th 1978
3. Age





: 37
4. Educational Background



: Bachelor Degree in Astronomy
5. Employment History



: - Managing Editor at Mizan Publishing 
     Company (Qanita & Little Kaifa)

· Freelance translator & editor
· Scriptwriter for Animation Series “Menggapai Bintang” (Diknas, 2011)

6. Years of professional experiences in translation
: 12
7. Trainings that have ever been participated
: -
8. Languages that mastered



: English,  Indonesian & Sundanese
9. Kind of text which is usually translated

: Fiction 
10. Others book that have ever been translated
: Portofolio attached
11. Translation Instruments



: MS Words, Oxford Genie, Internet 

  Browser & Dictionaries
12. Steps in doing translation



: - Read the synopsis
· Doing translation

· Correcting and self editing

13. The difficulties in translating the novel

: Only if the characters are boring or obnoxious (
I want to thank you very much for having taken the time to fill out this questionnaire. Your input is highly appreciated and extremely valuable in helping me complete my M.A research on the evaluation of quality in translation. 

Regards
Nur Rosita

